
「ヘジュ～話があるんだけど～」

「何？どうしたの？」

혜주~ 할 말이 있어~
ヘジュ　　  ハ ル　   マ リ　   イ ッソ

「僕、ヘジュが心から好きなんだ」
나 혜주를 진심으로 좋아해.
ナ     ヘ ジ ュル ル       ジ ン シムロ       チ ョ アヘ

「僕たち付き合おうよ」
우리 사귀자.
ウリ　     サ ギ ィジャ

왜?
ウェ

「うん！付き合おう！」그래! 사귀자!
クレ   　    サギィジャ
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告白：「好き」という思いを伝える

好きな部分を伝える

「お前が好きだよ」
너를 좋아해.
ノ ル ル     チ ョ ア ヘ

「とてつもなく愛してます」
너무 너무 사랑해요.
ノ ム      ノ ム       サ ラ ン へ ヨ

「前からずっと好きでした ! 」
예전부터 계속 좋아했어요!
イェジョンブト　   ゲソ ク        チ ョアヘッソヨ

「誰よりも愛してるよ 」
누구보다 더 사랑해!

ヌ グ ポ ダ 　 　  ト    サ ラ ン へ

「優しいところに惹かれました。」
자상한 모습에 반했어요.
ジャサンハン      モ スベ　　　  バネッソヨ

「男らしいところに惹かれました！」
남자다운 모습에 반했어요!
ナ ムジ ャ ダ ウ ン      モ ス ベ 　 　   バ ネ ッ ソ ヨ

※タメ口：「요」を外すだけです^^

※タメ口：「요」を外すだけです^^

「一目惚れしました！」
첫눈에 반했어요!
チ ョ ン ヌ ネ 　   バ ネ ッ ソ ヨ

告白：사귀다（付き合う）が活躍♪

「私と付き合ってください! 」
저랑 사귀어 주세요!
チョラン     サギィオ        ジュセヨ

「私と付き合おう！」
나랑 사귀자!
ナラン      サギィジャ

※「나랑」を「우리」に変えて「私達付き合おう」にもできます！

「お前と付き合いたいよ。」
너랑 사귀고 싶어.
ノラン       サギィゴ       シポ

基本的に２人称が使われてる部分は
人の名前に変えた方が思いは伝わりやすいと思います ^^

※タメ口：「요」を外すだけです^^

「目が可愛くて、仕事をしてる姿が
かっこいいので好きになりました！」

눈이 예쁘고 일하는 모습이

멋있어서 좋아하게 됐어요!

ヌ ニ      イェップゴ　　 イラヌン　　    モスビ

モ シ ッ ソ ソ  　 　  チ ョ ア ハ ゲ 　 　  ドェッソヨ

※タメ口：「요」を外すだけです^^
※自分の好きな部分を当てはめれば色んな言葉に横展開可能です！

※敬語 → 「●●씨를 좋아해요.」
●●には人の名前を入れます

※タメ口：「요」を外すだけです^^

ネイティブPoint
「반했어요」はあまり日常では使うことがないですが、
「좋아하게 됐어요」の方がネイティブはよく使います^^


